
Iüitolosía Ayoreo. Caraeterístieas geaeralea. Sistenatizasión.

La mitología Ayoreo está oonstltulda por una extenga narratlva, eu-

yos nwnerosos relatos üan euenta ilcl origen y sentido de Ios entes

naturalos y eulturales que eonforman a1 nr¡¡rdo aetuel. Iras teofanías
fundadoras eie la realidacl Ayoreo, aetuantes en eI nito, desarrolla-
ron su aeclonar en un tleraoo renoto a1 que pueile denominarse "Tiem-
Do de los 0rlgenes", Dues es en este tienpo donde oeurrieron los a-
eontecimientos que dleron ortgen y otorgaron eu sentido aetual al
universo. Las narraeiones nltlcas relativas a este "tiemoo de los
0rlgeaes'r haeen referencia a un mundo preexlstente ooblado oor los
antepasad,os de figura hr¡nana de los Ayoreos actualee, los Nanlbahá-

de (sing .r nanibahái ) . La coneieacia cultural d,el grupo expresa que

durante un per{odo de tienpo lndeterninailo }os antiguo s Nanibaháde

vivieron del mlsmo rnodo que los actuales Ayoreos, hasta que una par-
te de ellos se transformaron oor medio de un proceso netanórfico en

animales, vegetales u obJetos inanimados, nlentras q.ue el resto que-

Aó eon susr caraeterístieas humanas y originó a 1os actuales Ayoreos.

E1 esquerna básico de1 reLato mltico consiste en }a transforuación
de un antepasado €n r¡n ente aetual, sea por su propia voluntad o por

Ia iaterveneión de Ia deldacl solar denominada Dupádte o Sedé. Ira eg-

tructura general de estos relatos es eonstante y está constitulda
básicamente por la narraeión de un aeonteclniento (=eró) seguldo por

uno o varios eantosr Qü€ nued,en tener una fr¡nctón actual terapéutica
(=sáude) o preeautoria (=paragaptdf). EI conjunto ile ambos elementos

se ilenomina kueáde ktke ufrátaie , 1o cual puede traüucirse eomo I'eI

rastro d.e vuelta de todas las cosas'r.

EI acceso del etnégrafo aI eonocimieats total de Ia aarrativa está
vedado parclalnente por la instltución de1 puyák (*tabú, prohibi-
eión) que reoae sobre l.a totalidad o parte de algunos relatos, d&-

cto la uhopié (=potencla) inplieita 6a éstos capaz de reactualizar
1oe aeonteelmientoe narradoer €B su mayoría trágleos, §i no ae 1o

haee en eircunstancias apropiadas pautadas aegrin determlnadas nor-
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nraa eulturales. Esta ufroplÉ o poteneia impllctta en el relato nf-
tiao, es atribufda a }a doble condioión de poderosos d.aihenáae (=

eha^nanes) y homieidas que ostentaben la na.yo ría de lss Nanibahád.e.

I¡a enorme cantidad de relatos eristentes y su evldente asistenati-
eidaü, hacen difisultosa una aistenatlzaeión de la narrativa mltl-
ea Ayoreo en Ia eual nueden observarse, por ejenplo, numerosos re-
latos Baralelos sobre e} origen üe un aisno entc. Ho obstante, a
partir del esquena. general antes ent¡neiado y en base a las causa§

espeelficas que dete¡uinaron la netauorfosis de los antepagados af-
ticos, asl eono deL rínUfto ée la realldaá aatual a cuyos entes és-
tos dleran origen, pueüen delinearee en el 4corpu§'r nLtolégiao A-
yoreo dlstintos grupos de narraolones o "cielosr eu€r para nueatro
easo, constituirían un principlo organlsatlvo apto para su expoei-
ción gieteaática, sin que eeto lnpliqr¡e su correlato en la eoacien-
eia eultural del grupo.

Dentro de uno u otro tle estog elcloer Í & veeea en varlos de eIlos,
oe ubioan Ia oosmogonfa, el orfgen de 1a nuerte, de la agrleultura,
y en geaeraL dc todo ente conerets o abstracto de Ia naturaleza o

de Ia cultura. No ha pod.iüo deternlnarse 1a exiateacia de una an-

trooogonla concretizada en relatos, ya que los lilanibarráde orlglna-
rloa aparocen como ffguras preexistentes, increadas. No obstante,
ge ha¡r üeteetado algunoe relatos relacionados eon este tema, pero

Berecen eer de reclente influencia blblioa.
A oontlnuaclén Be tratará de caracteríaat brevemente a eada uno de

estos clelos y a partlr de las slgnaturas eorreapondientes a cada

uao de ellse aG expondrán nor ficha aparte algunos de sus prinelpa-
les nltos eonatitutivoa, sin pretender su transcrlpelón erhauetlva,
ya que gu extensión escapa a los límltes lmpuestos a eete trabajo,
Clelos nltieos:
1.- CLclo de Dupáde (Gedé=Sol=Dioe del erletianisno )r Iros relato§

eonstitutivoa de este eielo tlenen como tena ocntral Ia meta-

morfosis de un Hani'lahái (Éantopesado) a causa de su desobe-

dieaeia a Ia deidaü solar Dupácle. tos relatos hacen referencia
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DrlnelDalnente a la aetuaclón de esta deldad:en relaclén a

1a etiologla de los colores dc los anlnalear srr distribución
en ¡notlvos particulares y a algunas de aus earacterfsticag
norfológieas. fa,nbión e Ie creaeión dcI eielo y de Ia tierra
Dosterlomente a 1a transfo¡maclón de los Nanlbaháde. Ira fi-
gura actual de Duoáde se ldenttflea con la de Ggdá, el So1,

y con Ia del Dlos crlatfano, a través dc un proeaso tsuy com-

oleJo de slncretismo oeaslonaüo por el contaeto direeto o ln-
directo con }as nislones jesuftf.cae d.e Chlquitoe y del Para-
guay.

2.- Cielo d.e los §anibaháüe (=antepasadoe ): §us relatos hacen re-
ferencia a aconteclmientos de Ia vida de un t§a¡libahái que en

general flnalizan eon un episodlo tráglco (muerte, naltrato,
mutilación, etc.) que deteraina au declelóa de setanorfogear
au figura hr¡uaaa en un eate de la naturaleza o de 1a eultura
(planta, aninal, artefaeto, estado de ánino, aecidente geográ-

fieo, ete. ) , ooortunirtad en l-a eual eI Nantbatrái indiea a los
hombres Las preeaucioaes, que haa dc tonarse frente al ente que

orlginara, las congeeueneias üe la infraceión al puyák (=tabú)

estableei.do, aeí eomo loa cantoa terapeuticos (=ságde) Dara aa,-

nar el, claño que la vtolaeión del puyók oeasione aI infraetor.
Loe Ciclos de Duoáde y de Los Hanlbaháde son los gue reunen la
nayoría de los mitos del tienpo de loe 0r{genear f Gtr ellos 6e

ven lneluldos cael todos log aeonteeinientog que determinaron

Ia existenola del ¡nundo actual.
3.- Clelo del Gedekesnasóngi (=dllgvio ): De menor geaeralldad quc

los dos anterlores, los relatos de este cielo haeen referensla
a r¡n diluvlo provocado por Ia ofeaga lnfllgtda por loa antl-
guos Nanlbatráde aI Rayo, hiJo de Ia fenpestad, el cual produ-

jo una lntenaa lltrvla quc lnr¡ndé al nuado y dc 1a eual sobre-
vlvleron unoc pooos honbres quc luego ae traasfonaaron en 1os

actuales anlnaLes acuáticoa.
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4.- Clclo del Dyotedidekesnasóngi (=a§rfa que arlastra=inundación ):
De generalidad stnilar al Ciclo del, Diluvlor €E eate caso la
eatástrofe eB proyocada por Diesná, e1 0r111o, oonsiderada co-
mo mdueñar del agua y vineulada con Ia lluvia y el frfo. Sus

relatos eonstitr¡ttvoa haeen referencla al origen cle loe anl¡oa-

Les acuáticos, a travás del eitado Droceso de metanorfosls ern-

oleado por log antiguo s Nanibenáde. Estos dos clclos , €1 del
Diluvio y el do Ia Inundaeión, eonstituyea una verdadera nito-
logía propia y exclusiva del eubnunclo tle las aguas.

5.- Clclq 4e1 SusnaningáL[=qgrqie) : Su aamativa refiere Ias prue-

bas & que fueron sometidos diversos Nanlbaháde por &gg!&g1!,
e] Coraje, pare probar gu valor. I¡ae pmebas eoneistieron en

que los Hanibat¡áde pasaraB o se arojaran sobre una gran foga-
t&, acsntecimients ¡uediante e1 eual 6e nroduJeron las caracte-
rlstieas dlstintlvas de algunos aainales, luego d.e la transfor-
maclón aeaoeida a aus Nanibaháde o rf-glnarios.

6.- Ciclo de la Asohsná (-ave oaprlnúlgido ): Este ciclo es de graa

inportancia en Ia mltologf a Ayoreo. La.mentablenente eI estric-
to prryáf (=tabú) quc rige para lag narraeiones que 1o eomponen,

hace sumanente dificultogo el aceeso a su eonsofnieato por par-
te del etnégrafo. No obstantc esta dificultad, se ba podido de-

terninar que el clclo se eompone báslcamente de un relato c6D-

tral que euenta Ia vida deL Nanibahá1 qus úlera origea eoa su

metanorfosis al páJero Aeohsná . Este Nanibahái era en el tiem-
po orlglnal una mujer muy heruota y nal"lgna. Duranto au vlda,
La Asghsná sufrió suoealvaoente treg auertes trágleas trangfor-
mánüosc en a¡rioal luego de la últina. Junto a este relato oen-

traL, apar€cen otros relativos a Ia vida y netanorfosis de aI-
gunos enteg y aninalee a 1og cuales se vlncula con Ia figura dc

Ia Asohgné, tales eotso algunos ani.aales bibernantes, avispae sub-

teráneas, ciertas estrellar, }a err¡z y al cspejo, algunoa tubór-
euloa y otros.

?.- Fiegtas.
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Cad.a uno de estos eielos presenta una elerta fisonoula prooia muy

generalr eE6 está determlnada tanto por e1 ¡nodo en que ocume la
meta¡norfoelg de los Nanlbahá9e, eono oor c1 grupo de entes a que

éstoe d.a¡r origen. Asl, €1 Ciclo dc Dupádc pone énfasis en el orj--
gen de los eolores de los anlmales, e} de loe Xanibaháde en la for-
na de los entes, y eI del 0edekesnasóafl (=Di1uvlo) y el Dyotedidg-

kesnasón8i (=Inundaeión), Bi bfea anbos ae refleren a log habitan-
teg del agua, e1 prlnero haoe especlal refereacl.a a1 orlgen de Los

batraeios, nientras que el segundo subraya el orlgen de loo peaea

y las avGs acuátioaso EI Clclo de 1a Asohsná ge relaelona princl-
palnente con loa aniuales bibernanteg a los ouales traasnitG, Eu

cualldad de pu.vák ( =tabú) , haeta e1 extreno de que en su infrac-
ción se ha1la la eausa de la enfennedad, la locure y 1a nuerte.

5
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1.- Ciclo de Dupádc

A'YQAEQ

1.1.- El creador y sus Dots-
breg.

Iros nonbrec de1 creador

f'I¡os abr¡elos de noeotroa, aatlgtranente, erelan que sóto el §o1 era

Dloe y 10 lleaaban 0edé o Dupádc. El}os sabían quo eI §oL era el
crcador dc todag lac coaes quo venos, no aabían gl eran otroa, só-
1o el So1".

I
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1,2.- Creaeión de loe ani-
Ea1g8.

EI Sol hace .v Di.ata a loe aninales

"EI Sol hizo todae les eoaas que ae ven en eI nunáo. Cuand^o eonenzó

& trabajar, 1o primero que hizo fue fabricar aI ?1gre ( =karatái ).
tsrabaJó de noehe e hizo toda eu forna, sus ojos y gu color. Lo §o-
prndo quc fabricó fue La Paraba (=8rará=?uahegná) y la pintó con pln-
tura roJa. luego, cuando ya estaba aclaranüo eI dfa, fabrteó aI León

(=faraté) y 1o plnté coR Ia plsna olntura roJa y quedé neclio ehoeo (=

roJo dasteñiüo). Fabrieó dc nocbc tambtán a Ia Peta (=tortuga=¿g§¡{) y

le hizo au pinta y quedó muy bonita. Un najarito ohico, totitabiá ,

quc era muy orgul.'loso, se enojó con eI §oL porque no 1o querla dibu-
Jar oon r¡n buen dibuJo. Entoncea naldijo dlciendo que no lba a haber
nág luz. 8L SoI tuvo niedo de la naldieión del paJarlto, y entonces

le clibuJó La eara y 1os ojoe eon plntura choqulta (=roJo desteñido),
y asl quedó contento e1 pajarito y retlró su naldlción. A la Garza

=cügnDerenaté1 ) tanUtán la fabrlcó eI §o1 y le hlzo r¡n dlbujo blan-
eo eon eeniza, y en eI peseuezo le puso un dibujo obscuro y eon sso

ya quedó btcn. Ugó olntura roJa. Nosotros los Ayoreos, usamo§, una
piedra roJa (=kurudá) para pintar. Esa pledra usó el So1. Fabrlaó
luego a1 Pavo Mutr¡n (=tigirikía) y plntó tod.o su cuerpo hasta que

quedó bonito. Usó dos olasee de plntura: p&ra e1 negro utllizó eer-
bén y Lo pasó por todo e1 cuerpo hasta que quedé blen negroi eI otro
color 1o hlzo eoa cenLz,a. A ].a §ucha (=bultre=lrobotá) primero la fa-
brieó y desptrés Ia pintó de negro coa el mlsmo carbón y quedó toda

negra. Al Chuubí (=caraacho=klraklrái) 1o dibujo eon eeniza, y óf
estuvo asl confsme eon su eolor nedio blaneo. A Dikit?9í (-loro p6-

queño) 1o ilibujó euands ya eetuvo fabricaclo. Lo plntó con pl.ntura ro-
jita nás adentro de los oJos que en todo su euerpo, y asf sus ojos
quedaron muy rojos. AI l¡oro Hablador (=suarf3) eI So1 1o fabrieé y

1o dlbujó con amarl1lo, y oon eso quedó oontento. EI anarlllo venfa

(
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de la saltva do1 Sol-. Fabrteé al Pehichl (=armadlllo Blgante=gato-
dehái) con }a cóscara de r¡n árbo1 quc se lla,na sbédua. Saeó un peda-

z,o de esa eáseara, se la puso enelna y la eáscara orendió y con eao

estuvo nuy contento cl Pehichl, AL Oso Hormiguero (=yahaugé) tanbián
1o fabricó y lo di.buJó: le puso unas astlllas grand.es, de flerror co-

mo uñas, y eon eoa6 quedó bien. Anteg el Oso tenla una trompa muy eor-
ta, mas el SoL vio eso y se Ia hizo crocer más, y por eso la trsmpa

Ic quedó más Iarga. Fabrieó también la Urina (=§atro= e_laqqlé). La pin-

tura de Ia Urina vino de la saliva del §o1. AI Mureiélago 1o fabrieó
también. Le Duso aI [urclélago (=eabotÉ) un nedazo de tela en las a-
las oara que ouctlera vo1ar. Fabricó al Puerco (=oeearf=ñakóre) y le
pintó eI cuerpo coR pintura negra y Ia cara con pinture blanea. Y

desoués 1o eseupió con su saliva y Ie hlzo una cosa atrás que tlene
o1or. Dljo el SoI! {Su euerpo no tendrá ningún o1or. Su olor saldrá
de aqul". Por eso, si algután 1o htere, no sale ning¡in olor de su

euerDoi sóIo esa cosita h1eda. Fabrieó tanbién al Hochi (=roedor=!3-

SgU y Ie puso sus dos cllentes. A1 Lorlto (=halüabiá) 1o fabrleó y

clespués 1o r¡ntó todo con ointura rojita. Y é1 estuvo ouy contento

eon su dibuJo y con su colita, que eI Sol plnté nás q¡¡e eI cuerpo.

Pintó ternbién al Anta (=taBtr=dahugui) y le fabrlcé un&s narloa que

no eran muy buenaa ni nuy planas. Y 1o escupió coa ointura negrita
y óf estuvo muy eontento coll su plntura. Fabrieó a} Carplntero (=pá-

Jaro carpintero=asái). Cuando ya estuvo fabrtcado, Le dibujo los hom-

bros eon ceniza y quedaron blanoos. Y Ie eseupió Ia eabeza olnt¿índo-

la de rojo. Fabrieó un Chuubí ( =m1ákakai ) y euando ya eEtuvo termi.-

nado, 1o pintó eon su saliva, y guedó nedio choeo y medio blaneo.

Fabricó otro Chuubl (=gakoyokí) ¡ ll cuando ya estuvo bien fabricado,
le unté todo cu cuerpo con eeniz,a. y quedó rauy blaneo. Y eon ese dl-
buJo estuvo muy contentom.
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1.- CleLo de Dupáde 1.3.- 0rigen del cielo y
üe la tLerra.

Dupáde origina al eielo y a Iq tlqt¡a

xl¡a oolcha de Dupácle tenfa eL mismo ta,maño del clelo. Dr¡pádg exten-
dlé su ooleha y sobre éeta exteadié otra. La colehe de abajo quedó

como la tiera y 1a de arrlba quedó como eI elelo. P6ro Dupáde no

qulso vlvir cn ose eieLo porquo aún había enfertedad.os a111. Enton-

ces extendlé otra colehe más arlba, hizo otro oielo donde no había

enferaed.ectes y fue a vivlr aIlf. El prlner eielo que hlzo es Ia tle-
rra, eI segundo es eI ctelo que ae \ro y el tcrcero es eI elelo don-

de vlve Dupáde. AbaJo de la tierra hay otra tLerre. Se 1lana Haupié.

ALll vtven Log suertos".
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1.- Ciclo d.e oqpátle 1.4.- 0rigen del Pereaoso.

Cokihá1 eI Perezoso

"Cokihál:, euando ere honbre, siempre estaba cnferno. No tenfa resis-
tencta para la enfernedad. 56 eala aL guel,o y Be abandoaaba por eau-

sa de Ia debillüad y no lntentaba neJorar. Hasta qu6 r¡n d.la, pera po-

der senarse, fue a var a 4u!ádc y le dijo; mPor quó Bo rne haee algrin

dlbuJo Dara que yo r¡G alegre?I. Dupáde 1e eonteató! rBueno, te yoy a
cubrir eon un cuero d.e oveJa, Bero no vas a vfvir en eL auelo, tc vas

a quedar arriba de los árboles". Eatonees el Perezoso le üljo: trPor

qué ae habla asl?. Yo d.eseo vlvir cn e1 sueloi. Has Dup-áAe Ie volvló
a oontestar¡ ,fe he dieho que vas a vivLr allá arriba. Yo Ro qulero

que Ee hables nás', y cnsegulda 1o naldiJo d1o1éndole: "Tú no vas a
vlvir en eI suelo, sólo arrlba de los árboLes. Yo te he dado y tú
haz venld.o a ped.irne otra cog&. Ho vas a eorrer como Ios otroB eal-
naLes, vas a ir d.espaelo y no vas a tener niedo a nadLe, y un dfa
te caerás áe un árboI, Dero sa¡rarág de nuevo". üás tarde, Cokihá1

Be cayé de un árboI. y record.ó Ias palabras ac lgpliggr eüo también

le habla dloho: r?e caerás, pero busearás La forma dc eéno eanar de

nuevon. Asf que buscó une fonne y eneontró este canto (=sáude), y e&-

nó y se levanté de nuevo:

"Ayasá (=oveJa) (repettdo muehas veces)'
Este sSude sirve para curar Dr¡kosí (=enfer.aedad) y ta.nbién para qulen

se cas de arriba d.e u¡ árbolr.
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L.- Ciclo tle Dupáde 1.5.- Origea de los Nanl-
baháde.

Dupáde crea a los hombres .v a los anlmaleg

'rAntes üe que Dugá.dg hiciera a la genter Bo tenla conpañfa. Estaba

solito, aal que hlzo un gruoo de gente Dara q.ue converoara eon é1.

Dupáde Ios formé eon barro y asl salteron los Ayoreo. Los animales
y las denáe oosas tanblén salleron de Dupáde. Como los honbrea no

obedecieron, entonceg Dupátle los transforoó en animaleg'f .
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1.- Cielo cle Dupáde 1,6.- Orlgen cte }oe clclos
estacionales.

I0uando ora persona, el So1 era honbre y dijo, antes de irsc, un con-

sejo a la gente de esta tierra. Dtjo: 'fBueno, Dara que ustedes no se

olviden de nf, 1es voy a dar un eonseJo. Yo lee voy a servir d.e geñal.

Cuando yo veya por mL ca^nino en e1 ncdio del cielo, ustedes sabrán que

es sekerÉ (=ápooa de cosecha). Pero cuando yo pase por aquí (=náa aba-

Jo), ustedcs ven a saber que eg egsól (=estacién seea). Y cuando vr¡el-
va por este ca,ni.no máe bajo y llegue a eeta punta (-eoletleio (le in-
vlerno), y vaye de a poeo hacia arriba, entonceg sabrán qua es tien-
DO de Asohsná (=tiempo tabú) ".

El cielo anuaL
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1.- Clalo de Dupáde L.7.- Invocación.

Invocación a Dupáde

"Esa fue la tndlcaeión tte Dupádc. Cualquler persona que tuviera has-
bre y estuviera sola, podla grltarle y decirle que deseaba tor¡ar a-
guao Podía deeirle: 'rSl es verdad que usted está arrlba, dáme ag¡la'f.

fa'obién podla pedirle nlel: 'fSl es verdad que DupÉüe eetá arrl.ba, qr¡e

rae clé nieI". Ese oedido no Be hacía en voz baJa sino a gritos, blen
fuerte. Esa era la rnejor forma de pedlr. Uno podla pedlr otras eoaaa

a au gu.sto. Los que podlan habler eon Duo.áde era la gente nás grande,

los más inportantes y respetadoe, log asutó (=jefe). I¡os que no eran

importantes, podían hablar eon cualquiera, pero no eoa !gpé§g".
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I.- Cielo de Dupáde 1.8.- Otorgamiento de 1oe
allmentos.

Dupáde otorga aI tigre su alimento y sua abarcas

"ta gente pedía su allmento a Dupáde. Cada uno le pedla eóno al-inea-
tarse. El figre tambión vino a pedir un alimento especial para éL. Ca-

da r¡no oedla conforme a su gusto y el flgre dlJo que é1 querla earne

cruda. !gpé9g le diJo! nslendo así tu deseo, nunca coureráe carne co-
cida, eóto conerás earne cruda'r. !ggé4g le dio taebiéa sus abarc&a V¡

como eran de nadcra, lss otros anlnalea olan au rtrld,o üe lejos y hui-
8,rro EI Tigre no qulso saber nada con la coralda coclda y se separó de

los ctends anlnales Dorque ellos coolan aliaentog cocidos. Volv1é a

Dupáde para deeirle que Ie proeurara otra forura de caúatt porque co-
mo tenía abarcas grandes y Desadas, Ios otros arrlnales hufan de éf y

no podla cazarlos, y Dor eso no conla nad.a y estaba flaco. EpÉ§g 1o

retó un Doco y Ie dijol rBueno, te voy a ayudar, Dero de aquí on ade-

lante no quiero verte más. §1 te véo, entonees te vae a norir de1 to-
do. No qulero que te aeerques más aI fuego, porque el fuogo ea el que

euece los alimentosm. Entonces eI Tlgre le respondió: rBueno, esta
vez ne voy del todor'. Y Dupáde eonpuso sus abarcae. te fabrloó unaa

nanoa de tela y las coxnpuso bien para que éf pudiera s,azat. Y el ?i-
grs enseguida estuvo contento y se fue. No voLvió más".



AVOQff}

2.- Ciclo d,e los Nanibaháde 2.L.- 0rigen de un arbuato
clc &rroyo.

'r0uand.o Bakaokedesnái era hombre , vivía en lugares secos. Un ilfa se

cansó de vivir en estos lugares y }e habló a Deti qgórl , le Anguila,
y le dljo: 'tNiño hermoso, quiero saber si me üejas vtvir cerca del
rfo, d.ond,e hay agua". Bntonces Detingéri Ie resosndtó: ÍBueno , v6l1

a vivir cerca üe mi arroyorf . Bakaokedesnái quedó muy agradecido a

la Angulla oorque 1e habfa dado perniso D&ra vivir eerca d,e su arro-
yo. Pero las demás persona§, sus hernatlos, tuvleron envidia de óf y
§e nusleron de acuerdo Dara euprinirLo. Un árbol pareeldo al Palo

Borraeho, Tusné1, entonees Le diJo: rVáyase, nosotros no 1o quere-

mos Dorque usted está nuy gordo y nosotros no. §i no se v&r 1o ma-

taré,r. Entoaees 1o mató y 1o volvló a matar; D€ro Do pudo hacar morir
eompl etamente a Bakaokeilesnái. r Qü€ morfa y volvía a revivir otra vea.

Hasta que Do r fin se cansó el Balcaokedesnái cie ser tan naltratado v

áijo: ffYo voy a deshaeeme de lol Dersona y a entorr&nao aquf, junto
al ríot'. Y allf se entemór DBf,o a¡rtes dlJo: ñ§t algtrno de ustedes

adelgaza o queda nuy cléb1I a causa de alguna enferredad, oanten so-

bre esa persona este giloilg (=canto terapéutico):"
"Yo soy d.ueño de Ia frescuraff

'rYo t1, tl, tt" (ti=ononatopeya de gordura)

Bakaoked.esnál, el ArbustoJle Arro.vo
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?-.- Ciclo de los Nanibaháde 2.2.- 0rigea de dos roedo-
reg.

tos roedores Kuhusná y Xukurú1

"KuhusaÉ era nujer y l(ufurril era hombre. Anbos eran hernanos. ün dle
éste le diJo a los honbres: "Antes cle que Iue deshaga d,e nl pereona y

me tranafome en roeüor, voy a dejarles ni eáud.e (=eento terapéutico).
El houbre que 1o uttltce llevard el poder de mls dfentes. 51 tlene d.o-

lor de dientee y eanta ni. sáudg, sanará oor el recuerdo de que yo he

rofdo los troneoe dc los árboles y éstos no han hecho daño a als dien-
tcsrf. Luego Krüusná le dijo a su hcrtsar¡o Kukuni!: nDéndc vas a vlvir?'r.
Y é1 le contestó:',Tengo costu¡¡bre de vlvlr debaJo de Ia tiera, asf que

tendré que vlvir para siempre dc eate nodorr. Entonces los dos busearsn

e1 nodo d.e cóno vivir debaJo de la tlerra Dorque el Sol, los aeobard,a-

ba. Eeharon la tlerr& afuera de Ia eueve y La anontoneron ahf porque

no querfan que el Sol los ah¡nbrarer.
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2.- Ciolo de 1os Nanlbaháde 2.3.- Orlgen deL mortero
y su pllón.

Parangé y Pugutadl, pare.ja fiel-

"Paransé (=oilón de mortero), euando era Dersona, era una muJer de

figura nuy hernosa y todos querlan poseerla, Dorque el}a era bellí-
sima. Oasnongoái (=naza espatular de guerra) qulso haeerla su nujer,
Dero e1la no aeeptó porque áf era su pariente, perteneela a su nis-
mo elan. En cambio eIIa qui so a Pugutadl (=nortero) para marldo y
1o nlró eon agrado Dorque este hombra Ie gustó mueho. Entouees hr-
gutadl le dijo a ParanFá; "Casénono§, y nos volveremos truy vlejoe
juntos y ninguna cosa nos seDarará. Aunque estenog encorvadog por

la vejea, §eremos fleles e1 uno aI otro',. Se easaron.y se volvieron
nuy viejoa vlviendo juntos, hasta que un ttla ?ugutadl , sintiéndose
muy vlejo ya, no qulso eegulr vfvlendo eon su muJer, y dtJo: ,Voy a
deshaoe¡'ne de ml persona, irá a1 monte y entraré en ua árboL que se

llana Arayá y que servtrá para fabrioar norterog. Me iré leJoe de La

gente. Y esta htstorla eervirá para contarla a aquelloe honbres o raü-

Jeres que ao quieran eer fleles a oua eaposoa", Entoncee Parangé ha-
blé taobién a Las dc¡¡ás DersonaE y les diJo3 'rYo taoblén ne dcsharó

d.e ¡el persona, pcro entraré en un árbol que se lla,na Ara{á. Y st al-
gutén tleae un hiJo que aea cono yo, que mie proporclones y Bl her-
moaura se&n para éL, norque mL belleza ha si.do tan agradable a ni e§-

Doso'f. SIle se fue, entró en ese árbol y dijo que asl servlría Der&

uso d,e }oc Ayoreo'r.
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?-.- Cielo d.e los Nanibaháde 2.4.- Orlgen de un inaecto
hinenóptero.

Usuharí, el Bnrjo

"Cunnüo qg¡&q¡f era persona , era bnrjo y todos venlan a éL Dare que

loe eurara cuando estaban enfernos. Una vez oyó que hablaban de áf
eooo si fuera ao só1o bruJo, si.no tanblén heehicero (=shanán dañlno)
y entonces dejó de curar a la gentc y dijo: "Yo no le pongo picha,ráJ

(:¡ve[eao) a nadle, pero si e1los plensan quc yo hago ésto, dcede aho-

ra voy a poner veneno a todos los qu6 olensan asl ée nl". Deede ese

momento empezó a poner su X,lg¡gIé¿ en Los ca.npa,nentse dondc vivla la
gcnte. Lo estaba noniendo an un canpamento, euando el brujo dc aac

camoasento estaba haclendo su bnrJerfa (=estaba ea traaee shamáaieo)

y vlo 1o que Eguharl. estaba haeienüo. Entoneee este bruJo diJo: úA1-

gulén nos está haciendo gp¡arái". Y ellos, la gente dc ese catopansn-

to, fueron a ver qué era 1o que estaba haclendo Ug\fbgrí. EI brur jo que

1o descubrió era fiotfr eü€ ea un hilo ds ph¡mitas que hacen los Ayo-

reos, Entonces elLos fueron para hacer Ia guerra a Uguharl gulados

por su aguté (=Jefe) ¡ qus era Dltl, una gren horniga golitarl.a pro-
viata d.e r¡n fuertc agtriJón. Llegaron adonde estaba Uguharf y Le df-
Jeron: rrVsnl.nos a mata¡rte Dorque nos diJo Dltl quo tú nos eetabae po-

niendo pieharáJ". Uguharf negd aI prlnelpio que áf estuvÍera poalen-

do el Bicharájr D€lro después vfo quc estabaa verdaderaoente dispr¡es-

tog a uatarlo, y entonoes diJot I'EB cierto que yo he pueato picharáJ,
ps¡ro sl ustedeE éeJan de aatarnG, yo les voy a caatar sÍs eancioncs
pera que puedan eantarlea euando egtán enferuos tlc pieharáJ'. U$üa-
rl Uevaba eI piehalÚL en }as fleehas que arroJaba a I.a gente. Este

Gs gu canto:r
I'Yo soy dueño de fleeha"

"Soy muy hosco (=agreoivo) para cualquier persona'l

'rYo suncho ( =pincho) a aquell,a personañ
ilYo kuyú, kuyú, kuyri"
ÍIo ehá, ehé, ehé" (ononatopeyag de plnchar)
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?-.- Clclo de los Nanibaháde 2.5.- 0rigen del árbo1 I{a-
,GUtrurua.tu

Naeugunia, Ia bruja chupaclora de sangre

"Cuando era peraona, Hagugunia hería a l.os árboles pare chuparles Bu

sangre. ELla era bruja y, con Eu poder, le sacab& la eangre e las par-

sonas sin que e1las se dieran cuenta. Ahora vetsoa que hay ua árbol eon

eI eorazdn anarlllo: fue Nacugunia que le ehupó Ia sangrc y por eso el
árbol queiló anar1llo. Pere L1egó eI dfa ea que todos Loe árbolee su-
pieroa que era Nacr¡gu¡ria qulen les haefa la nald.ad, de gaearles La san-

grc. Entsnces la mataron y La despcdazaron. Fero eLLa cantó su eáude

(:=eanto terapóutioo) y se ealvó de Laa heridap d.e haeha. I¡es grité:
'rUstedee ne han natado, Bero yo he rmclto. Yo cantó ni aáud.e y Be sal-
vé. Ahora eatoy s&na'r. Y les nostró a ellos que estaba sana y les dt-
Jo taobián: §Pero no soy ye Bcrsona, ahora ne he vuelto árboln. Cuan-

do §egr¡gun¡g enpezó a canbiar su vl.da (=metaaorfosis), eantó loe eáu-

de y les gritó a los demás: sUetedea tse han matado, pero yo eanté ni
sáudg y ne saLvé. Ahora ustedes tLcnen que rccordar que euanclo algulón
bote sangre por la nariz, utill zatá. ni gáudg para curar su enferuedad.

Porque ael eotso yo he gaeado de ml eL derranamleato de aaagnro, asf &-

contecerá eon quien utiliee ni sóude".
*Yo soy ehupasangre"

"y oaei termino Ia eaagre de los demáe pod.erosos árboles del
tsu¡tdo"

"Además es ni gégg" todopoderosorf

"asf que ne salvé eon ese gégp"

"que sirya Dara Droeurar Banar Ia sangre quG sale Bor Ia narlr"
rYo hos, hos, hosr

'tYo elk, cik, eik'f ( ononatopeyao de le eangre que brota)
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?.- Ciclo de los Nanibaháde 2.6,- Orlgen de1 loro rojo,
de las plntae rojas de
algunas seraillas y del
tejido y su pintura.

"suahesná, cl Loro RoJo, cuand.o era Dersona ere uaa muJer bellfsina.
Íodos los honbres i¡nportantes, los Quebrahuesoa, 1a querfan porq.ue

era muy he¡rnosa. Uao de ellos, 4§f, Ie había obsequlado t¡na Lanza,

y ella le obsequló o. eambio un pedazo de su cuerpo, que se ve hasta
ahora en el cuello nuy roJo del, Quebrahuesos. Cuando ae caaaron, los
otroe pá5aros les hleieroa regalos: algunos leg dieron semillas y o-
troe tejidos. I¡a gente vino a §uehesné y le dtjo: 'fAquí tenemos obse-

quios para uetedn, pero eLla lee eontestó: "No tienen que dárnelos a
¡Ef, sino a ni Barido'r. Pero el marid.o vino y diJo: 'r0fréseanlos a s-
lLañ. Entoneeg el}a recibía l'os obsequios de Ia gente, los tonaba y

los entregaba a} narido. Todag Las senillaa que hoy tienen nanchas

roJasr cB porque ella lae agarré y lae nanché a} toearlas. Por eso

algrnas semlllas de nalz y de frijol tienen ointae roJas. §uahesná

era BuJr trabaJadora y enscñó a teJer Las colehas que hoy tienen los
Ayoreos, ElIa tejla Las eolchas y en eI nectio las plntaba d.e rojo.
lanbián hacla bolsas pera guardar los adornos de pluna de au marido,
y euando éste los reeÍbfa, deeLa: rQué nuJer tengo que puede hacer

eosas tan herrosas!'f. Iros denás enpezaron a tencr envld.la de las co-

sag hertrosas que Suahesná hacía para gu narido. Entoneee les hiclc-
ron 1a gj¡erra y nataroa a Arol, pero ér despu6s revivló. §uahcsaá

eecapó a otro pueblo. Se fue dieiend,o: 'llea, hea, heaft. Por ego has-

ta ahora eI Loro RoJo ca¡rta asl, y es este ua nodo de hablar que tle-
nen los brujos y qué quiere deairs trOigo, oigo 'r. Suahesná Ai jo des-

oués que iba a deshaoerse de su Deroona. Dijo: 'rGon ni poder me des-

haré de ui Doraona y viviré en los árbolee. Pero naldeeirá a Ia gen-

te. Sre mi color signiflque para ellos la aangre derranada'r. Es nuy

oeligroso eontar esta historia porque €s truy puyáf (=tabú) ".

Suahesná y Arol
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2.- Ciclo d,e los Nanibaháde 2.7.- Orlgen de tres pája-
ros potentes.

tos tres oioJos del Cóntlor

"Cuguoeresná , oI Cóndor, se eaeó sus plojos y recomendó que elIos fue-
raa luyák (=tabú), Dorque e1 Cóndor ee uuyák. El Gónclor se sacudié y
dijoi "Yo tengo poder Dara hacer otro gmDo'r. Entonces, euando §e B&-

eudió voló e1 priner pioJo. Este nlojo es eI PáJaro Eijeretar eB€ tie-
ne la eola en fo¡aa de tijera. Y el Cóndor 1o bendiJo, le d1ó 1a pala-

bra y le dijo! "Que mi poder sea tu poder, y que ningrin Ayoreo te to-
que si no hubo derra,aarlo sangro prinero. Si alglin Ayoreo que no ha na-

tado te toca, harenos eneojer Bu cuorpott. El segundo pioJo qu6 tiró
el Céndor fr¡e el Yububui y el tercero fue el Churubf. A ellos Les di-
jo: '0Si tienen hiJos, deben tener nucho eoraje, y ei alguién nolesta
a sus hlJos ustedes deben ir lnseólata,nente a d,efend.erlos, porque yo

les he dado este coraje que ustedes tienen'f. Cuando ellos ya tuvieron
todo e1 poder del Oóndor, diJeron: rrDcshagá,monos de nuegtras personas,

DGro entes recomenclsmos a Ioe Ayoreo que ao nos toque el que no tiene
muertes, Dorque gi. algulén que no derra¡nó Bangre nos toca, se eneoje-
tán. tag pLunag d.e estos tres pájaros se usa en La eonfeeción de1 co-
llar de Dlumps'r.
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2.- Ciclo de los Nanibaháde 2,8.- Orlgen de la muerte.

La I¡una y el Anta

ncuando Dahusúi, €1 Anta, y oedosfde, la Iruna, eran person&8, estu-
vieron diseutlendo acerca de los Ayoreo. E1 Anta decfa qua sl Los A-

yoreo le obodeclan a ella, serlan gord.os y robustos. Pero la Irt¡na de-

cfa a los Ayoreo quo si }e obedeclan a eIIa, ellos morirlan, pero r€-
sucltarlan eotro resucita La tr¡na. Entonces Ios Ayores decfdieron obe-

decer al Anta, y Dor eeo ahora, una vez que aueren, no vr,relven a rG-

Bueitartr.
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3.- Cielo de1 Gedekesnasóngi 3.1.- Origen del Diluvio y
de los aninales acuá-
tÍeog.

Gedekesnasónei

1

'fUna vez un Ayoreo fue a eazar. Lejos ya d.e su caga, en eI monte, oa-

euchó une voz d.e honbre que gritaba eomo si estuvLcra herido. Íuvo
miedo, Dero fue aI lugar de doncle provenía Ie voz y vio a utl honbre
pareeido a ét. Entonees le diJo: mYenga connigo a ni camDenento", y

se volvié a su ca^npanento con este hombre que era pareeldo a é1, po-

ro gue era dlferente. Cuaado estuvieron ceroa de1 ea^upamento, el €r-
traño sintió eI calor que venía de las hogueras y no qulso entrar. Po-

ro e1 Ayoreo forzó al extraño para que entrara, y Lo arrastré eon to-
d.a eu fuema hasta que 1o hizo entrar en e} sanpamento. Cuando llegó
allí, 81 Ayoreo dijo e su gentes "Que nadie teaga recelo de eete hon-

bre extraño. Aunque es eliferente de nosotros ¡ yo qulero que sea nl hi-
jo,. Cuando se acostumbró el extraño a vlvlr en eI carnpa^nento, r¡n día
e} Ayoreo, su padre, 1o }levó a eaaat junto eon é1. Cuando ya estuvie-
roR en eI nonte, €1 Ayoreo le dijo al extrañor Bu hiJor eü€ bugcara

una ralz d,e eiIlil para sacar agua Dorque éf tenla nucha sed. §e fue,
y euando volvló eneontró mucha agua en una vasija que habla traldo
su hijo. $o conprendió el Ayoreo cóno había poditto sacar tanta agua

su hijo. Fue de nuevo a ca?,er y cuanüo volvió oasó 1o nlsno, habla
nucha agua en 1a vaslja. Entonces se eseondló y observó para ver de

dónde saeaba el &gua. Vlo quo é1 trajo una raÍz de eipét ehica. §a-

1té y l"e dijo que eso no ere suficiente para é1, que fuera a buscar

nás. Se pu6o a mirar pare otro lado, y entonees eI hlJo se exprinió
los cabellos y enseguida saeó mueha agua de ellos. El Ayoreo 1o vio
y tuvo entoneeg nucho niedo de su hijo, el extraño. Cuando volvieroa
aI canpnms¡trs, el Ayoreo Ie contó a su nujer 1o que habla paaado con

el a,gua. Y entoncos desaubrieron quc el extraño era @!, Í Ie pusie-

ron eete nombre que quiere deeir n1a lLuvla que está en las nubes'r.

Y así todos suoieron que el muehacho extraño era Gebf. Otro dfa, §u
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padre Balló ele nuevo s eazatr D€ro Sebl quiso quedaroe en Ia caaa.

Los otros ehleos del caapa¡nento estaban juganclo un juego de los A-
yoreos que ea patearse uno a otro, e lnvltaron a jugar a §g!i. Este,
aates de ir a jugar, hizo una easita. tuego, cuando los denás chi-
cos Io patearon por el juego, Oebf ae cnojó. Entonces oouenuaron a

salfr relá.mpagos de ru euerpo y ensegulda enpezó a tronar fuertc y
a eaer agua de1 cielo, y vi.no una gren tempestad,. A todog los chi-
eos bueaos que no 1o habfan Dateado, Gebf los traJo a su eaaita, &

}a que habla hccho antos de eupezar e Jugar, pero no reeibió allf a

1os chlcss salos que Io habfan pateado. Y todos ssoa chioos malos

Iloraron nueho oor niedo al agua y Be volvieron aninalcs de rlo, ra-
nes y peoos. A los deaás Qabí 1os 1Levó con su caga al cielor DuGB

el agua fue subiendo de a pooo y eon ella subió la eaea hasta 11e-
gar aI clel'o'f .

2-
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4. I Origen de los habitantes de

las aguas

D¿es¡¡{ y sus nietos
ilCuand.o Diesná era persona por intermedio de e1Ia la gente recibía

mucha agua. Cuando eI1a se fue no tuvieron más lluvia ni nada de agua.

Sus nietos decidieron seguirla, Ia Garza, Ios Patos, Ios Pescados. la
buscaron por todos los caminos que son ahora 1as quebradas que hay en

el monte. Y sus campamentos son las lagunas. Finalmente hallaron su

campamento pero ya se había secado 1a laguna porque Diesná se había
.aido hacÍa mucho tiempo. Entonees siguleron buscándola y cuando comen-

zaron a hall-ar tierra húmeda supiieron que se estaban acercando a e1la.

E1la había dejado seña1es, hojas verdes y agua aI cavar. Pensaron que

al acercarse a e11a oirían su canto. Cuando llegaron oyeron a e1l-a

caatar: rtDirirltr. Donde e1la vivía estaba muy freseo, con mucha agua

y mucha hoja verde. Cuando encontraron a la abuelita gritaron: t'i A-

quí estamos!, ¡.llstamos llegandoooo!rr. Cuando la alcanzaron ella les

pregunt6 que por qué 1a seguían. El1os dijeron: frPrque estamos muy

cansados de no recibir más agua. La seguimos para que vaya con noso-

tros otra vez". E11a acept6 ir con 1os nietos. Pero luego de mueho

and,ar con 1a abuela, se cansaron del frío porque e1 camino y Ia vivien-

d,a de e}la son muy fríos. Garza se canso antes que 1os demás de1 frío
y se sent6 encima del agua para recibir calor. Pero los demás, Patos

y Pescados no se cansaron del fri6 y gozaban cuanta más agua tenían;.

I,Uego buscaron donde ccnseguir comida. Su misma abuela tenía piojos

(las mojarrltas) J/ entonces se alimentaron con éstcs. Detingil ,La
Anguila, agr-rant6 por mucho tiempo en e1 agua pero luego no pudo más

y se escondi6 debajo de1 barro. Cuando 1os peces se cansaron de estar
,en el frio se pusieron debajo de1 ala de la Garza para recibir un po-

co d.e ca1or. Pero Ga'rza, de tanto hambre que teníarprob6 uno de 1os

pescados y 1o trag6 y le gustó y trag6 otro. Y 1os demás peces, vien-

-1
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do que 1os estaba comiendo huyeron y entraron otra vez en el agua.

Garza se cans6 de estar con su abuela y se ade1ant6. Cuando 11eg6

donde estaba el campamento dijo: llEstamos llegando y hemos traido a

nuestra abuela. Pero yo estoy muy cansad.o de estar con e11a porque

es muy fría. Por eso me adelanté a avlsarles que ya está viniendo

otra vezt'. Cuand.o 1a a'huela 11eg6 al campamento ellos gozaron mucho

de tenerla otra vez. Durante toda la nocha jugaron uno con otro

porque tenían una linda frescura. I'ero a1 tiempo Ga-rza y Pato se

carlsaron de estar eon su abuela y entonces hicj-eron su casa enclma de

1os árboles que están sobre el agua. Garza tuvo hljos y no sabía donde

conseguir comida para e1los. Entonces se acordó que había comido pes-

cado.'.'Fue, caz6 muchos pescados y su bolsa se l1enó con el pescado

que tvaía a sus hijos. Y 1os hijos también comi-eron pescado y por

eso la G:ttza come pescados hasta atrora. Dijo ento;.;nces: rrMe hago a:

nimal para que pueda comer de eso siempre, durante toda mi vidarr.

También ofreci6 pescado a otras personas, tales como Pato y Kayagasái

pero Ia barriga d.e éstos no estaba acostumbrada a este alimento y arro-
jaban. Y Pato dijo: trYo me hago también animal, pero viviré solamente

en el aguarporque me gustan mucho 1os piojos de mi abuela, 1os pesca-

ditosil. Y así todos los nietos d.e Diesná, l-a Garza, e1 Pato y los d.emás,

decidieron no ser más personas sino animales. Y porque ellos se a-

costumbraron a estar alrededor deI agua, vivieron akrí hasta ahora.

Y también se hicleron animales sotrosr eue vivien en el agua pero no

comen pescado sino una planta que crece en eI agua. Uno de ellos es

^ ,,el- paJ ..4aTo I eKeKev].. Todos elLos se fueron y no quisieron comer más

la comida que Ios Ayoreo tienen ahora. Por el1o se hj-cieron animales

y fuercn en e1 lugar en donde estaba su abuela. Pero eI campamento

de el1a se estaba secando otra vez porque e1la se había huido. Sola-

mente había un pasto de aguar €r forma de oreja, Hotó, y e]los 1o co-

2



fl7,1« e o

mleron. Pcrque Dieq4é se había mudado de1 campamento hacia otro

lugarrr.
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4.2 Origen de los habitantes de las
aguas

Crigen del Dy otedideke snasónei

rrTodos l-os peces eran Ayoreo en principüo. Pero, cuando vino esa

mal-d ición de1 Dyoted.idekesnas6ngi , quedaron en el- agua. Todo viene

d.e Dlesnár eue tuvo 1a culpa del Dyoted.idekesnas6ngi-. Diesná había

pr ovocad"o e1 Dyoted.í. Cuando 11e §6 e1 Dvotedidekesnas 6ngi 1o acha-

caron a ell-a. Todos estos bichos de agua buscaron a Diesná, a ese

bichito que vlve cenrca del agua. Era suabuela. Todos 1os peces

buscaron a Diesná, cuando eran personas. Cuando ya se terminó su

vid.a quedaron en el agua y se hicieron peces. Cuzupenatéi, 1a Garza,

estaba tambiénentre med.io d.e 11os y comi6 algunos. También 1os co-

mi6 otro pá¡aro semejante a Ia garza, Tamoái. E-te mir6 como üu2-
penatéi comi6 algunos peces, que eran personas todavía y que éó ód-

condían debajo de Diesná y le dijo: I'Por qué comÍ6 Vd. esto?r'Y Cu--

supenatéi di jo: "I-,o hal1é Iindo así que 1o coml". jintonce s Tamoái

agarrí un pez también y 1o comió. Asl se deshicieron los peces y

se escondieron debajo del agua. Se vol-vieron pecesr'.
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4. Orlgen de habitantes y de

las aguas

Origen del DyotedidekesnasónEÍ:
rrsamáne (e} lnformante) sabe 1a parte del cuento de cóuro vino

e1 Diotedidekesnas6ngi pero no quiere contarLa porque es puyák.

Hace desmoronar a Ios barrancos, abre eomo pozos hacia abajo y

hace enterrar a las personasrr.

,7
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4. +

rrlos

todavía.

gual q.ue

Dyotedí

Origen de los habitantes de 1as
aguas

0rigen de 1os peces

peces se refugi-arondebajo de Diesná cuando eran personas

Pero ya estaban adentro deL agua aunque tenían forma i-

uno. También vivían afuera de1 aguarpero cuando vino

se hieieron peces ya. Cuando se pusieron debajo de Dies-

med,ios ¡oces rrer-., -.ntendlan tod"avía (tenían ccmportamiento

Jran medio ayoreo pero ya se ocultaban debajo de1 aguarr.

,

ná. e-ran

humano).
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5. 1 Crigen de1 Coraje

Le_gfgn -aogata y el Coraie
rrNo hubo otra persona que hizo 1a Fogata; Susmanlngái , e1 Coraje,

la k.izo. El Alguacil (itazut6) era ayudante de1 Coraje. Ell-os hicie-
ron 1a Fogata. Era para probar todas 1as personas, si tenían coraO
.,je como ét tiene. Porque era e1 Coraje mismo que hacía esto. Enton-

ces 1os que no tenían coraje quedaron locos, con Ia cabeza sin sen-

tido. E1 Quebrahuesos vino e1 prlmero. Dice: trB6tamet'. jlntonces Coraje

dijo: rrBueno, bueno; muy buenorr. Y Quebrahuesos todavía dobl6 su

cabello para tener más coraje q.ue lo que teiía. Entonces eL Coraje
- ' - ¡ bot6 al fuego. i;ntonces é1 qued6 diciendo: 'r ¡iiar e&rJ_O agarro y 1(

ea!, ¡oigo, oigo, oigo!rrSa116 y ef fuego no hizo enloquecer la
cabeza de Quebrahuesos. $ntonces Coraje dijo: IEs muy bueno que e1

fuego no le ha hecho nada. Vd. será mi asut6 (¡efe). rr1 oegundo fue

Aroeutatái , otro quebrahuesos pero más pequeño. lo botó también a

la Fogata pero no Ie lnizo nada. Dice e1 oraje: ilEs muy bueno 1o que ha

hecho. No enloqueció su eabeza. ilntonces vamos a aprovechar de tirt.
-üntonces vino una clase de buitre, {!g!gÍri. Este puso su eabeza en

eI fuego y e1 fuego 1e pe16 su cabeza. A Kiakiái 1o bot6 y salió sin
' ' 'o, salió sano. itrntonces Coraje dice: "Me ha igualado. A-nr_ngun oeI ecl

sí sacaremos mucho provecho de tirr. Vino Nlel-ero, Adudúi y dice:

Bótame a tu fogatatt. Segr.nrariepté 4¡}g5!!! no estaba bien animado pa-

ra entrar; quería pero no estaba bj-en animado. -rJntonces Coraje quería

botarlo mas al 1Iegar cerca d,e1 fuego regres6 afuera. iintonces qued6

loco, 1oco, loco. Alguacil entonces agarrí Melero y le hizo dar mu-

chas vueltas para que quede l-oco. Todos apagaron 1a fogata. Tanto

era su número de 1os que entraron a e11a que 1a apagaron..iiL Pavo

Mutún 11eg6 a 1o ú1timo y entonces se revoLcaba en 1as cenizas que-

d.ando gris su p1uma. Si cuento todo desde el pinciplo, entonces habrá

1
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mezcla de los que son locos y de 1os que no son loeos. Entonces Ia:

historia hace a1gún loco, &1 q.ue cuenta y no tiene tanto poder. Eso es

todc priyát< (ta¡ú)para contar. Y 1os q.ue cuentan esta historla completa

quedan locosrr.

- Jr'
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6. 1 Vida, muertes y resurrec-
ciones de1 pá¡aro Asohsná

Asohsnái'orlgina frutos y poduce 1luvia
I'Asohsná vomitaba mucho mucho y 1os demás ayoreo tenían que

comer su vómito porque todas clases de frutos sali-án d"e su v6mito.

iistos eran frutos como datuá, tokói, etc., frutos d.eI monter Ílo de

la ehacra. lJ11a dijo: r?Cuando cante bajo eI so1 muy fuerte, enton-

ces va a lloverrr. A-í, cuando A-'ohsná se fue una vez ofendida deI

campamento, empez6 a 11over y como no tenía ningún reparo vol-vi6

d.onde estaban Los d.emás. Después de l-a 11uvia el tiempo refrescar'.
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Vida, muertes y resurrecci6n
del pájaro 4s9@á

Asoh¡4á 14s!aura e1 tabú deI lo.fruto de aií de monte

"Durusná (A.¡i d"e monte) era hermano de Asohsná y era !9J(& pero

Asohsná 1o abandon6 y después 1o maldijo. Lo aband"on6 y 1o maldijo.

Así 1os I'lanibaháde (Antepasados) no pudieron tocar su primer fruto,
cuando todavía estaba verde. Jra prohibido que lo tocaran 1os Nan'ir

baháde porque Asohsná 1o maldijo. Asohsná le había dicho a Durusná:

rrse va a apartar de mí. Vd. va a ser.pgÉ,E (taUú)". Si los Nani-baháde

no escuchaban a Asohsná sobre el primer fruto de Durusná, e11a l-o

mal-decla. Asohsná mal-d.ijo a Durusná y quiso que 1os homt¡res, cuando

escucharan su canto 1a prirnera vez no comieran eI primer fruto de

Durusnár eue era verde. Si 1o comían venla 1a maldici6n de Asohsná

porque DuTusná viene dél poder de A-ohsná. Después ya estaba libre y

se comla. Cuando una persona está enferma por la maldicidn de Asoshná

se euenta la historia de Durusná y así Asohsná hace que La enfermedad

salga de1 enfermo.

Yo soy Durusná r müy fuerte

Y yo vengo del- poder d,e Asohsná

Porque yo soy destructor también

Puedo destruir a una persona'r.
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Vida, muertes y resurrecclón
de Asohsná

i4uerte y Iesurrección {q ;\sohsná

I'jr¿ibía d':s antepasadrrs, ¿"oi-V Sóre. .¡l1Ios lucharon contra

Asohsná para matarla. Golpearon su cabeza pero cuando terminaron

de golpearla ya empezó otra vez a estar formada. Después otra vez

1a golpearon y despedazaron hasta que se acobardaron porque e11a

se formó de nuevo y ya no 1o hicieron más.

Yo soy Aeohsná

Y todos mis amlgos me han golpeado

Y casi me dejaron muerta

Pero yo he podido resucitar

Yo soy poderosa

Y todos los animales que me han matado

no pueden 'matarme

nadie me hizo matarrr.
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6. 4 Yicia, muertes y resurrección de

Asohsná

Ivluerte y resurreqción de Asohsná

'r.ista historia de Asohsná es muy tabúr muy fuerte para 1os Ayoreo.

Si uno 1o cuenta, uno se desmaya. §gEÚ maldice a 1os que la cuentan.

Se usa solamente para e1 desmayo. ¡@@á estaba enferma por 1os go1-

pes que le habían dado; e1la misma se dlo su poder para safvarse.

Despu6s Kuchutí fue y la sanñ¡r Cuando e1la estuvo sanar po? contenta

dijo a los otros: rri,ie he sanado, pero Yds. van a estar siempre des-

mayados. Yo ya no voy a estar desmayada. Vds. van a recibir Ia muerte.

Yo no voy a recibir 1a muerte porque Vds. me quisieron matar pero

no pudieron y ahora los maldigo: rlan a desmayarse y pronto van a

morirrr. Cuando A$ohsná estuvo enferma todos sus eneml gos quebraron

sus herramientas y 1as tiraron y ya no quisieron saber nada de e11a.

Entonces los Antepasados cambiaron la manera de matarla y prepararon

una fogata. Desoués Aroí y S6re despedazaron y cortaron su cuerpo y

1o arrojaron al fuego; pero a1 otro lado ya estaba otra vez 4gg§gá
y no pudieron matarla. Cuando el1os se acobardaron de matarla, 1e di-
jeron: rfYa no La vamos a matar más; nadie puede matarlatr. Entosnces

Asohsná maldijo a Ios que quÍsieron matarla. Cuando se salv6 y ya es-

taba viva, eIIa l-1ev6 una 1ámpara y dijo¡ 'rAhora tengo luzi nadie

me va a matar. Si me quieren matar, ese se va a desmayarr se va a

morir.Porque mis enemigos me mataron pero no pudieron.rrY elIa dio su

f ófmularicu¿ind or rre sucit6.

Yo estoy muy contentalqlorque me he salvado

Y ahora soy más poderosa que otras personas

Porque mis enemigos me c¿uerían matar pero no pud.ieron

Y ahora 1os maldigo que se destruyan

Y ahora yo voy a estar viviendo toda 1; vlda

Pcrque soy muy puyák (tauú)
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cosecha y de propi-
guerra.

Damakadé

'rIra ceremonia se efectúa en época de exii:tosa cosecha e inmediatamen-

te antes de1 lnicio de una expedición guerrera cuyo fin es principal-

mente l-a matanza de 1os enemigos de 1os Ayoreo. rrl ritual, del cuaL

participan las familias extensas ( hogasúi) "e efectúa en el centro de1

campamento temporari-o (gidái)rtitsitio en e1 que se emplaza un tronco de

madera el cual- se adorna con 1as marcas particulares de Los siete c1a-

nes ayoreo y con coronas de plumas de garza. Rodeando este poste central

se ubican 1os productos de 1a cosecha y algunos intrumentos de hierro.
Los invi-tados se acercan al- poste simulando un ataque por sorpresa,

remedando 1as tácticas de la mataaza, produciéndose sj-mulacros de lucha

entre 1os grupos. Luego de danzar dur¿inte i1n,)ar de lr.cras los hcmbres

y nifios consumen los alimentos de 1a damakadé y recién al final 1o ha-

cen las mujeres. EI término d,amakadé (Oa: prefijo posesivo de 10. per-

sona p1. y gg: sufijo masculino pl.) proviene de la expreslón verbal

@quesignifica|'bendeeirll,enotrostérminos'unapredicacÍ6n
potente fasta. Justamente, uno de los sentidos d.e la celebración es el-

de advocar 1a prosperidad de la pr6xima cosecha. El otro aspecto se

relaciona con La muerte mítlca de 1a Garza que aseguró Ia adq^uisición

de los instrumentos de hierro, hecho que implicó grandes luchas entre

Ios elanes, circunstancias que se actualízan en el ritual de la damaka-

dé'en 1a presencia de 1a garza (simbolizad.a por sus plumas) y eI hie-
rro, símbolo de 1os confLictos originarios.
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'l .2 Ceremonia de purificación de Ia sangre

Tab6i

trConsiste en una ceremonia d.e purificaci6n para d.escontaminar 1os

bienes obtenidos en Ia guerra de 1a potencia dañina de1 oregaté (alma

sombra) de la sangre d.e los enemigos muertos. Todo hombre ayoreo ad-

qulere, &1 matar a un enemigo, una potencÍa específica, dikiyodi6
q.ue se origina en Ia sangre de su víctima, Ia cual 1o contamj-na. Aslmis-

mo se contaminan con esta potencia 1as armas utilizadas en la muerte

y todo aquello que haya estado en contacto con un homicida, tales

como sus efectos personales, adornos, utensilios e i-nclusive los a1i-
mentos. lln las cercanías de1 lugar de La matanza l-os guerreros realizan

su propio ritual de purificaci6n, e1 paragapidí r €s decir, 1a descon-

taminaci-6n de 1as armas homicidas, 1o que se efectúa en una compleja

ceremonia en un espacio delimitado. De este modo eI oregaté de l-a

sangre de 1os muertos y 1as armas quedan enceruados para siempre en

ese ámbito. A la llegada al campamento los guerreros son recibidos

con cánticos de alabanza y proceden a iniciar el !g!!!. Este consis-

te en La ingesta ritual de miel o de animales, es decir, comen tab6i,

de modo tal- que dichos alimentos equivalen o simboLizan la ingesti6n

de Ia sangre de 1os muertos y por medÍo del ritual se elimina el gEg-

eaté de 1a sangre contaminada presente en el botín de guerra, €1 cual

ya purific¿ido se regala a las mujeres para su posterior distribuci6n.
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7.5 R.itual para alejar 1a tristeza

Dekái

rrCelebración trtipo potlachl . Se planea cuando la tri.steza cunde

en e1 campamento, ya que implica recomponer nuevamente el ánlmo de

sus integrantes. En el dekái participan también los yg§g!!! que son

pares de miembros afectados por su personal pertenencia cLánica,
.quienes Ínician e1 ritual aI regalar a su pareja todos sus bienes y

pertenencias 1o cuaL es imltado por los demás miembros del campamento.
,,Y así prosiguen hasta incluso quedar absolutamente desprovistos de

sus bienes. De este mod.o se reestablece nuevamente 1a alegrÍa en

e1 campamento.
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'l . + Fiesta de fin y de principio del
ciclo anual

Fiesta d.e Asohsná

rrOoneiste en una ceremonia de fin y de principio de1 ciclo auual-

con un ritual sencillo pero de signiflcaciones bastante complejas,

especialmente por eI riesgoso tabú que rlge la fiesta. Durante e1

transcurso de 1a mlsma 1os hombres, provistos de los elementos nece-

sarj.ospara1areco1ecci6n,invocana@en]ase1va,so11citán-
dole buena cosecha y éxito en 1as expediciones guerrer&s. Durante to-
do eL día recogen miel y tortugas y al anochecer regresan al campamen-

to donde se efectúa un ritual de purlficación de 1os participantes y

se abandonan 1os instrusmentos que intervinieron en la recolecci6n.

Por Ia noche hombres y mujeres duermen separados por un camino de cru-

ces y así finali-za la ceremonia que cierra el tiempo prohibldo (erámi-

puyái) e inicia eL mundo abierto (erámi uomí) circunstancias que dan

comienzo a 1os preparativos para Ia siembra y futura cosecha de vege-

talesrt.
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tlSTA DE FICHAS ERUDITAS
-tüiclo de Dupáde

rr de los Nanibaháde

li d,e1 Diluvio (gedekenasóngi)

" de la inundaci6n(dyotedidekesnas6ngl)

" de1 Coraje
t' de -¡Isohsná

F ie stas
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NOTA

L,cs slgnos fonéticos utilizados representan aproximadamente l-os
fonemas q.ue le son equivalentes en castellano y en algunos de los
idiomas europeos. Tan solo hay que observar que Ia g equivale siempre
aI castel-Iano SE (d checa) J¡ ]a g a1 sonid.o correspond"iente antes de

g¡ o y u en este idioma. La h indica aspiraci6n del fonema que le si-
gue. §g se pronuncia como en Ia palabra inglesa §!BE!3g. No se han

consignado (salvo excepciones signiflcativas repitiendo e1 signo)
Ias volcales largas. Tampoco figuran 1as oclusi-ones glotales y 1a

nasalizaci6n de las voeales, esta última frecuentísima. Hn-cuanto a'

1as'semivoeqles, éstas no son muy diferenciables en ayoreo, por e11o
las consignamos tan s61o en l-os casos en que su calidad fonética es
clara y constante.
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